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Театр для рабочих- 
иммигрантов

Разоблачение различных форм неоколониализма, а 
также бессовестной эксплуатации, которой подверга­
ются на Западе трудящиеся иммигранты из стран 
«третьего мира»,—  такова тема, к которой обратился 
в своей первой работе молодежный театральный кол­
лектив, созданный недавно в Париже силами актеров 
арабского происхождения. Труппа, испытывающая 
большие материальные трудности и существующая 
исключительно благодаря энтузиазму ее членов, ус­
пела завоевать заслуженное признание тех зрителей, 
к которым она в первую очередь обращается,—  ра­
бочих-иммигрантов.

«ЖЁН АФРИК», ТУНИС.

Для парижской теат­
ральной жпзнн появле­
ние новых трупп не ред­
кость. И все же когда 
«Арабское театральное 
двііженпе» впервые за­
явило о себе, это стало 
событием совершенно 
особого значения... «Си­
лами иммигрантов о про­
блемах иммигрантов, из­
бегая примитива и по­
средственности» — таков 
девиз этого молодежно­
го коллектива, костяк 
которого составила груп­
па актеров арабского 
происхождения, рабо­
тавших раньше в теат­
рах рабочих пригородов 
французской столицы.
Что и говорить, задача 
не из легких, тем более 
если учесть, что публи­
ка, к которой в пер­
вую очередь обращается 
«Движение», не имеет ни вре­
мени, ни средств, ни, наконец, 
какой-либо подготовки для об­
щения с искусством сцены. 
Первый же поставленный им 
спектакль — «Сиди и Госпо­
дин» — показывает, что труд­
ности эти при наличии большо­
го энтузиазма, чуткости к зри­
телям преодолимы.

«Сиди и Господин» — итог 
коллективного творчества всей 
труппы; ее члены придумы­
вали отдельные скетчи, пес­
ни, эпизоды, которые затем 
совместно, в процессе поста­
новки, дорабатывались. Главная 
тема спектакля — колониализм 
п его разновидности: вчера, 
сегодня, завтра. Быстро сме­
няющие друг друга короткие, 
как кинокадры, сцены в не­
многословной, сжатой форме 
излагают историю пробле­
мы. Суть же ее олицетворя­
ют взаимоотношения двух пер­
сонажей — Сиди (собиратель­
ный образ арабского бедняка) 
и Господина (собирательный 
образ белого завоевателя, хо­
зяина).

Сначала, чтобы установить 
свою власть над Сиди, Госпо­
дин применяет грубую силу. 
Затем, по мере того, как 
«взрослеет» араб, как восста­
ет против порабощения, меняет 
тактику, прибегает ко всевоз­
можным разновидностям эко­
номической кабалы. Это преж­
де всего эмиграция в «богатую, 
гостеприимную» Европу — и не­
избежный при этом тяжелый, 
изнурительный труд за бесце­
нок, жуткпе условия жизни, 
унижения, лишение ко всему 
прочему самых элементарных 
прав, какими пользуются тру­
дящиеся-европейцы. Это — с 
другой стороны — «вторжение» 
предприятий Господина на ро­
дину Сиди, где обеспечено де­
шевое сырье и еще более деше­
вая рабочая сила н где Сиди 
даже легче обмануть, надуть, 
потому что тут рядом с ним 
нет европейских рабочих, обу­
чающих его «приемам» борьбы 
с предпринимателем. Наконец, 
еще одна современная форма 
эксплуатации Сиди — приезд в 
его страну Господний в качест­
ве самодовольного туриста, к 
услугам которого роскошные 
отели, частные пляжи и кото­
рый не замечает «маленького 
человечка», почти задаром 
обеспечивающего ему беззабот­
ное житье.

Беспощадность и меткость 
комизма в этом небольшом са­
тирическом спектакле вапоми-

Сцена из спектакля «Сиди и Гос­
подин», созданного труппой «Араб- 
сное театральное действие».

<Жён Африк», Тунис.

яают в чем-то даже фарсы 
Мольера. Его особое достоинст­
во заключается в том, что 
авторы сумели подняться над 
простой «агиткой» и создать 
подлинно театральное зрелище. 
Публика смеется, развлекается, 
казалось бы, даже забывает о 
своих горестях, а вместе с 
тем все глубже проникает в 
классовую сущность проблем 
неоколониализма и эмиграции. 
Публика — это прежде всего 
трудящиеся-иммигранты, при­
ехавшие во Францию на зара­
ботки из стран Африки, Ближ­
него Востока, а также из Пор­
тугалии и Испании. Далеко не 
все пз них хорошо знают фран­
цузский язык. Однако спек­
такль настолько зрелищный, 
в нем так много места уделено 
языку жеста, до того вырази­
тельна мимика исполнителей, 
что практически исчезает язы­
ковой барьер. Интернациональ­
ный характер постановки под­
черкивается еще одной ее осо­
бенностью: в зависимости от 
ситуации персонажи произно­
сят отдельные фразы на раз­
личных языках — арабском, 
испанском, суахили и т. д.

Интересно решено оформле­
ние спектакля. Поскольку 
средств у молодых участников 
труппы крайне- мало (билеты 
продаются по очень низкой це­
не), им приходится в основном 
полагаться на собственное во­
ображение и изобретатель­
ность. Декорации состоят из 
раскрашенных картонных ящи­
ков, которые актеры в зависи­
мости от места действия «пере­
страивают» с ловкостью фокус­
ников, превращая то в роскош­
ный отель, то в лачугу, то в 
заводской цех.

«Спдп и Господин» задуман 
как передвижной спектакль, 
который можно сыграть на .лю­
бой самой элементарной пло­
щадке. Театр возит его по ра­
бочим пригородам, показыва­
ет в общежитиях, домах моло­
дежи и даже, если удается про­
рвать «заслон» администрации, 
на предприятиях. Как правило, 
после просмотра бывают жар­
кие диспуты, во время которых 
зрители нередко рассказывают 
о себе, о том, как сложилась 
их судьба, о тех трудностях, с 
которыми они столкнулись в 
эмиграции. Свидетельства не­
которых из них включаются 
впоследствии в спектакль, ко­
торый, подобно поезду, подби­
рающему в пути новых пасса­
жиров, постоянно обновляется, 
дополняется новыми эпизодами.


